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EXCEED YOUR VISION

SC-F9200 Series

m Asamblare = Kokkupanek

Montaza
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m Incércarea mediei de tiparire =] Paberilaadimine
m 3apexpaaHe Ha neyaTHUA HocuTen

L'/ Materiala ieladésana

Instalacia softvéru Programinés jrangos diegimas

m Instalarea software-ului 31 Tarkvara installimine

WHcTanupaHe Ha codTyepa

Instalacna prirucka

A/ Programmataras instalésana

E Ghid de instalare

el PbKOBOACTBO 3a MHCTaNaunaA

Ukazat Online prirucku Internetinio vadovo perziiira
m Vizualizarea ghidului online 2| Veebijuhendi vaatamine

WA Uzstadisanas instrukcija

m PasrnexpaHe Ha OHNaiiH PbKOBOACTBOTO

Tiessaistes rokasgramatas skatisana

Il Parengties vadovas
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llustracie

Tlaciaren zobrazena na ilustraciach v tejto prirucke sa v niektorych ohladoch lisi od aktualneho
vyrobku, ale tieto rozdiely nemaju ziaden vplyv na montazny postup.

Bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim Vasej tlaciarne si precitajte vietky tieto pokyny. Uistite sa aj o tom, ze dodrziavate
vsetky varovania a pokyny vyznacené na tlaciarni.

Varovanie
d Pouzivajte len kdbel dodany s tla¢iarfiou. Pouzitie iného kabla méze mat za nasledok poziar alebo
poranenie elektrickych priadom.
[ Pri napliani atramentovych nadrziek alebo vymene Nadoby na odpadovy atrament pouZivajte
ochranu o¢i, rukavice a masku.
Ak sa atrament dostane do kontaktu s Vasou pokoZkou, alebo sa dostane do oci alebo Ust,
okamzite vykonajte tieto kroky:
- Ak sa tekutina dostane na Vasu pokozku, okamzite ju umyte velkym mnozZstvom mydlovej vody.
Poradte sa s lekdrom, ak je pokozka podrazdend alebo zafarbena.
- Ak sa tekutina dostane do o¢i, okamzite ich vyplachnite vodou. Nedodrzanie tohto opatrenia
moze mat za nasledok oci podliate krvou alebo slaby zapal.
- Po vniknuti tekutiny do Ust sa okamzite poradte s lekdrom.
- V pripade prehltnutia tekutiny nevyvolavajte zvracanie, a okamzite sa poradte s lekdrom. V pri-
pade vyvolania zvracania sa tekutina moze dostat do dychacich ciest a méze byt nebezpecna.

Upozornenie

(d Jednotka tlaciarne je tazka a velkd. Na rozbalenie a montaz tlaciarne a podstavca si zaistite 6 a
viac fudi.

1 Pocas prevadzky zariadenia narabajte s ohrievacom opatrne. Je horuici a méze sposobit popalen-
iny.

(1 Davajte si pozor, aby ste si nezacvikli ruky alebo prsty, ked otvarate alebo zatvarate predny kryt.
Pri nedodrzani tohto opatrenia méze dojst k poraneniu.

Vyznam symbolov

Aupozomenie Upozornenie musi byt dodrzané, aby ste predisli poraneniam.

n Délezité: Dolezité musi byt dodrzané, aby ste predisli skodam na tomto
vyrobku.
Poznamka: Poznamky obsahuju uzitocné alebo doplnkové informacie

tykajlce sa fungovania tohto vyrobku.

lllustratii

Imprimanta din ilustratiile acestui ghid diferd in cateva aspecte de la produsul actual, dar aceste
diferente nu au efect asupra procesului de asamblare.

Instructiuni de siguranta

Inainte de folosirea imprimantei cititi toate aceste instructiuni. In acelasi timp asigurati-va c&
instructiunile sunt marcate pe imprimanta.

Atentie
(A Folositi doar cablul de alimentare care vine cu imprimanta. Folosirea unui alt cablu poate avea ca
rezultat foc sau soc electric.
(A Purtati ochelari, manusi si o masca de protectie cand reumpleti rezervoarele de cerneals, sau la
schimbarea Recipientului pentru colectarea cernelii reziduale.
Tn cazul contactului pielii, ai ochilor sau al gurii luati imediat urmatoarele méasuri:
- Daca lichidul adera la piele, spalati imediat cu multa apa cu sdpun. Consultati un medic daca
pielea este iritata sau decolorata.
- Daca fluidul patrunde in ochi, clatiti imediat cu apa. Nerespectarii acestei precautiuni poate
avea ca rezultat ochi insangerati sau inflamatii usoare.
- Daca fluidul pdtrunde in gurd, consultati imediat un medic.
- Daca fluidul este inghitit, nu fortati persoana sa vomite si consultati imediat un medic. Daca
persoana este fortata sa vomite, fluidul poate rdmane in trahee si poate fi periculos.

Atentie

[ Imprimanta este grea si butucanoasa. Despachetarea si asamblarea imprimantei si a stativului sa
fie facuta de sase sau mai multe persoane.

(1 Fiti atent cu incalzitorul in timpul functionarii produsului. Acestea sunt fierbinti si pot cauza arsuri.

[J Fiti atenti sd nu va prindeti mainile sau degetele la deschiderea sau inchiderea capacului frontal.
Nerespectarea acestor precautiuni poate avea ca rezultat ranirea.

Semnificatia simbolurilor

&Aten;ie Atentionarile trebuiesc urmate pentru a evita ranirile.
n Important: Remarcile importante trebuiesc urmate pentru a evita daunele
cauzate produsului.
Nota: Notele contin informatii utile sau aditionale pentru operarea

produsului.
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MokasaHWAT Ha GpuUrypurTe B ToBa PHKOBOACTBO MPUHTEP CE Pa3nyaBa B HAKOW OTHOLIEHMWSA OT
REeVICTBUTENHOTO YCTPOWCTBO, HO T€3W Pas/IMKM He BMAAT Ha MPOoLIeca Ha MOHTax.

YKasaHuA BbB Bpb3Ka C 6e3onacHocTTa

Mpeaw fa n3nonseate NPUHTEPa, NpoYeTeTe Te3un yKaszaHus. OCBeH TOBa, HEMPEMEHHO Cna3BaiiTe
BCUYUKIM NPefynpexaeHnsa 1 ykasaHus, 0603HaueHy Bbpxy NpuHTepa.

MpepynpexaeHne
d WM3non3sgalTte camo 3axpaHBalyus Kaben, KOMTo e 61 foCTaBeH C NpuUHTepa. M3non3saHeTo Ha

APYr Kaben Moxe fa Npean3BrKa NoXap Uy NopaxeHre oT eNeKTPUYECKHN TOK.

d HoceTe 3aWuUTHN 0YMNa, PbKaBULM 1 MacKa, LOKATO 3apexaaTe MacTUIEHNTE KaceTn Ui
3ameHsTe GyTuIKaTa C OTNagbYHO MACTUMO.

B ciyuart Ye MacTumo NMonagHe BbpXy KOXKaTa, oumnTe Wim ycTaTa, BefHara B3eMeTe cregHute

MepKM:

- Mpwv nonensaHe Ha TEYHOCT MO KoXaTa BU, HE3aGABHO A OTMMIATE C rOMIAMO KOSIMYECTBO
canyHeHa Boga. AKO KOXaTa M3rfiexaa Bb3naneHa Wiy NpoMeHu LBeTa cu1, noTbpceTe
MeaMLMHCKa nomoLy.

- AKO TeUHOCTTa MoMagHe B oUnTe BU, BegHara ri nsnnakHere ¢ Boga. AKO Tasv npegnasHa MapkKa
He ce cnasu, MoXe Aa ce MoJlyun 3a4epBABaHe UMK IEKO Bb3MajeHne Ha ounTe.

- AKO TEUHOCT Bfie3e B yCTaTa By, Be4Hara noTbpceTte MeguLMHCKa MOMOLL,

- Mpw nornbLyaHe, He KapaiTe NOCTPAZANOTO fnUe 4a MOBPbLUA 1 BeAHara noTbpceTe
MeaMLMHCKa nomoLy. AKO NMOCTpaaanoTo fvue 6bae 3aCcTaBeHo 4a NOBPBLUA, Bb3MOXHO € B
TpaxenTa My fja NMOMagHe TeUHOCT, KOETO MOXeE Aa € OMacHo.

BHumaHne

[ TpuHTEPBT e TeXbK U Heyao6eH 3a MaHunynupaHe. Hy>kHu ca 6 ayLim 3a pa3onakoBaHeTo Ha
NPUHTEPAa N NoACTaBKaTa My.

(1 BHuMmaBaliTe ¢ HarpeBaTens Mo Bpeme Ha paboTa Ha usgenveto. Te ca ropewym n morar aa
npean3BunKat n3rapAaHe.

| BHumaBanTe Aa He npuiinneTe pbueTe Unm NpbCTuTe CU NPU OTBapAHE U 3aTBapAHE Ha
npenHnA Kanak.
I'Ipm HecCna3BaHe Ha Ta3n npeana3Ha MAPKa € Bb3MOXHO HapaHABaHeE.

3HauyeHne Ha cMMBoONNTe

3a fa ce n3berHat TenecHn HapaHABaHWA, TpF|6Ba Aa Ce Cna3BaT yKa3aHUATa,

A BHumaHune 0603HayeHu KaTo "BHuUMaHue".
n BaHo: 3a fia He ce gonycHe NOBpeXAaHe Ha YCTPOMCTBOTO, TPA6Ba Aa ce
Cna3BaT yKa3aHuATa, 0603HayeHU KaTo "BaxHO".
3abenexkKa: 3abenexKnTe CbabpKaT MoJIe3Ha UM ciomaraTesiHa

nHdopmaumsa 3a paboTaTta Ha TOBa YCTPONCTBO.

LV REZLEH

Atteli

Sis rokasgramatas attélos redzamais printeris dal@ji atskiras no faktiska izstradajuma, tacu $is atskiribas

nekadi neietekmé montazas procesu.

Drosibas instrukcijas

Pirms printera lietosanas sakuma izlasiet visus Sos noradijumus. Tapat obligati ievérojiet visus
printerim piestiprinatos bridinajumus un instrukcijas.

Bridinajums
d Izmantojiet tikai kopa ar printeri piegadato stravas apgades kabeli. Citu kabe|u izmantosana var
bat aizdegsanas vai elektriskas stravas trieciena iemesls.
1 Uzpildot tintes tvertnes vai nomainot Izlietotas tintes tvertne, valkajiet aizsargbrilles, cimdus un
masku.
Ja tinte saskaras ar adu vai ari ieklst acis vai muté, nekavéjoties veiciet talak noraditas darbibas:
- Ja skidrums ir nokluvis uz adas, nekavéjoties nomazgajiet to ar lielu daudzumu ziepjidens.
Konsultéjieties ar arstu, ja uz adas paradas iekaisuma pazimes vai ta maina krasu.
- Ja skidrums ieklast acis, nekavéjoties izskalojiet tas ar Gdeni. Neievérojot $os noradijumus, ir
iespéjams izraisit asins izpldumus acis vai nelielu iekaisumu.
- Ja skidrums iek|ast muté, nekavéjoties konsultéjieties ar arstu.
- Ja $kidrums ir norits, neizraisiet vemsanu un nekavéjoties konsultéjieties ar arstu. lzraisot
vemsanu, Skidrums var ieklat traheja, un tas var bat bistami.

Uzmanibu!

(4 Printeris ir smags un neparocigs. Printera un statna izpako$ana un montaza javeic vismaz 6
cilvékiem.

1 Izstradajuma darbibas laika esiet uzmanigi, rikojoties ar silditaju. Tie ir karsti un var radit apdegu-
mus.

(1 Esiet piesardzigi un, atverot un aizverot priek$éjo parsegu, neiespiediet rokas un pirkstus.
Neievérojot Sos noradijumus, ir iesp&jami savainojumi.

Simbolu nozime

/A Uzmanibu! Esiet piesardzigi, lai izvairitos no nopietniem kermena savainojumiem.
n Svarigi: Sie noradijumi jaievéro, lai nesabojatu So izstradajumu.
Piezime: piezimes satur noderigu vai papildu informaciju par i

izstradajuma ekspluatésanu.
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(NN lZangos Tutvustused

lliustracijos

Sio vadovo lliustracijose pavaizduotas spausdintuvas kai kuriais atzvilgiais gali skirtis nuo realaus
produkto, taciau tokie skirtumai neturi jokios jtakos surinkimo procesui.

Saugos instrukcijos

Pries naudodamiesi Siuo spausdintuvu, perskaitykite visas Sias instrukcijas. Taip pat batinai laikykités
visy jspéjimy ir instrukcijy, esanciy ant spausdintuvo.
Ispé&jimas
(d Naudokite tik kartu su spausdintuvu jsigyta maitinimo kabelj. Naudodami kitokj kabelj, rizikuo-
jate sukelti gaisra ar elektros smagj.
1 Pildydami rasalo indus arba keisdami Panaudoto rasalo indas, dévékite apsauginius akinius,
maveékite pirstines ir uzsidékite kauke.
Jei rasalo patekty ant odos, j akis ar burng, nedelsdami imkités iy veiksmuy:
- Jei skyscio pateko ant odos, tuojau pat nuplaukite dideliu kiekiu muilino vandens. Kreipkités
gydytoja, jei oda atrodo sudirgusi ar pakito jos spalva.
- Jei skyscio pateko j akis, nedelsdami iskalaukite jas vandeniu. Jei nesiimsite $iy priemoniy,
akims gresia kraujo issiliejimas arba lengvas uzdegimas.
- Jei skyscio pateko j burna, nedelsdami kreipkités j gydytoja.
- Jei skyscio nuryjama, neverskite Zmogaus vemti ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. Verciant
Zmogy vemti skyscio gali patekti j trachéja, o tai jau yra pavojinga.

Atsargiai
[ Spausdintuvas yra didelis ir sunkus. Spausdintuvui ir stovui iSpakuoti bei surinkti reikalingi Sesi ar
daugiau Zmoniy.
(1 Kai produktas veikia, saugokités kaitintuvy. Jie buna jkaite ir gali nudeginti.
(d Bukite atsargus, kad neprisispaustumete ranky ar pirsty atidarydami ar uzdarydami priekinj
dangtj.
Jei nepaisysite Sios atsargumo priemonés, galite susizeisti.

Simboliy reikSmés

A . . Atsargumo reikalaujanciy pranesimy reikia paisyti, kad baty iSvengta kino
Atsargiai suzalojimuy.
n Démesio: reikia laikytis svarbiy nurodymuy, kad isvengtuméte gaminio
sugadinimo.
Pastaba: pastabose rasite reikalingos bei papildomos informacijos apie Sio

gaminio veikima.

Joonised

Selle juhendi joonisel toodud printer erineb ménevédrra tegelikust tootest, kuid need erinevused ei
mojuta kokkupaneku protseduuri.

Ohutusjuhised

Enne printeri kasutamist lugege kéiki neid juhiseid. Samuti veenduge, et jargite koiki printerile
margitud hoiatusi ja juhised.

Hoiatus
(1 Kasutage ainult printeriga kaasas olevat toitejuhet. Teistsuguse juhtme kasutamine voib 16ppeda
tulekahju voi elektrilddgiga.
1 Kandke silmakaitseid, kindaid ja maski, kui tdidate tindipaake voi vahetate Hoolduskonteiner.
Kui tint puutub kokku teie nahaga véi satub teie silma véi suhu, toimige koheselt jargnevalt:
- Kui vedelik jadab pidama teie nahale, peske see koheselt maha rohke seebiveega. Konsulteerige
arstiga, kui nahk on arritunud véi muutnud varvi.
- Kui vedelik satub silma, loputage koheselt veega. Selle ettevaatusabindu eiramine voib |6ppeda
vere valgumisega silmadesse voi kerge poletikuga.
- Kui vedelik satub suhu, p6orduge viivitamatult arsti poole.
- Kui vedelik neelatakse alla, drge kutsuge esile oksendamist ja pdérduge viivitamatult arsti poole.
Oksendamise esile kutsumisel voib vedelik sattuda hingamisteedesse, mis voib olla ohtlik.

Ettevaatust
[ Printer on raske ja kohmakas. Printeri ja aluse lahtipakkimiseks ja kokkupanekuks oleks vaja 6 voi
enamat inimest.
1 Olge soojendiga ettevaatlik, kui toode to6tab. Need on kuumad ja voivad pdhjustada poletusi.
[ Olge hoolikas, et teie kded voi sdrmed ei jadks esikaane avamise voi sulgemise ajal kinni.
Selle ettevaatusabindu eiramine véib |6ppeda vigastusega.

Sumbolite tahendus
A Ettevaatust Ettevaatusabindusid peab jargima, hoidumaks kehalistest vigastustest.
u Oluline: Olulist peab jargima, hoidumaks selle toote kahjustamisest.
l\(!'e.i.rkus: Mérkused sisaldavad vajalikku véi lisainformatsiooni selle toote
t60 kohta.



N{ Vyber miesta pre tlaciaren

AYA Vietas izvél@sanas printera novietosanai

Ml Vietos spausdintuvui parinkimas

Pokyny k umiestneniu tlac¢iarne

O odd

oo

Na nastavenie tlaciarne nechajte adekvatny priestor, ako je to uvedené v tabulke.

Zvolte rovné a pevné miesto, ktoré udrzi hmotnost tlaciarne (pribl. 288 kg).

Tlaciaren potrebuje dva napdjacie kable. Pripojte kdble do réznych zésuviek s nezavislymi zdrojmi
napajania.

Tlaciaren prevadzkujte za tychto podmienok:

Teplota: 15 - 35 °C

Vlhkost: 20 - 80 % bez kondenzacie

Dokonca aj ked' su dodrzané vyssie uvedené podmienky, nemusite tlacit spravne, ak nie su
podmienky prostredia vhodné pre papier. Viac informacii ndjdete v ¢asti tykajucej sa pokynov pre
papier.

Dbajte, aby bol priestor dobre vetrany.

Tlaciaren nedavajte na vysusujlce alebo priame sInecné svetlo, aby ste zaistili vhodnu vihkost.

m Alegerea locului pentru imprimanta

N36upaHe Ha MACTO 3a NpuHTepa
Printeri jaoks koha valimine

Instructiuni pentru asezarea imprimantei

O odo

(NN

Lasati spatiu adecvat asa cum este prevazut in tabela pentru instalarea imprimantei.

Alegeti o locatie plana si stabila care poate suporta greutatea imprimantei (aproximativ 288 kg).
Imprimanta necesita doua cabluri de alimentare. Conectati cablurile la prize diferite, cu surse de
alimentare independente.

Folositi imprimanta in urmatoarele conditii:

Temperatura: 15 - 35°C (59 - 95°F)

Umiditate: 20 - 80% fara condensare

Chiar daca conditiile de mai sus sunt indeplinite, este posibil sa nu puteti printa corespunzator,
daca conditiile de mediu nu sunt potrivite hartiei. Pentru mai multe informatii consultati
instructiunile pentru hartie.

Asigurati-va ca zona este bine ventilata.

Pentru a mentine nivelul necesar de umiditate, nu lasati imprimanta sa se usuce sau sub actiunea
directd a luminii solare.

YKasaHuA 3a pa3nonaraHe Ha NPUHTepa

U U oo

OcTaBeTe JOCTaTbYHO MACTO 3a KOHOUTYPUPAHETO Ha MPUHTEPA, KAaKTO e NOCOYeHO B TabnuuaTa.
MN36epeTe paBHO 1 CTabUSTHO MACTO, KOETO MOXE fia N3O bPXKN TEXECTTa Ha NpuHTepa (OKoMo

288 kg).

MpUHTEPBT N3MCKBA ABa 3aXpaHBaLLm Kabena. CBbpKeTe KabenmTe KbM pa3MYHM KOHTAKTM C
HEe3aBMCMMM N3TOYHMLM Ha 3aXPaHBaHe.

M3non3Bante NnpnHTepa Npu cnegHUTe ycnosumsa:

Temnepatypa: 15 go 35°C (59 go 95°F)

BnaHocT: 20 1o 80% 6e3 KoHAeH3auna

[lopu 1 ropHUTE N3NCKBaHWA Aa Ca CMa3eHu, Bb3MOXHO e Npu HenoaxoAALW M 3a AafeHaTa XapTua
OKOJTHW YCNOBUA NeyaTsbT Aa He e Aobbp. 3a no-nofpobHa nHdopmMauua ce obbpHeTe KbM
yKa3aHuATa 3a XxapTuaTa.

YBepeTe ce, ye 30HaTa e Jobpe NpoBeTpeHa.

[pbxXKTe NnpuHTepa faneye OT Ccyxa cpefa Wnmn npsAka CibHYeBa CBET/IVMHA, 3a Aa Ce NoAabprKa
HY>KHaTa BJ1a>KHOCT.
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Vyber miesta pre tlaciaren m Alegerea locului pentru imprimanta N36upaHe Ha MACTO 3a NpMHTepa

Vietas izvélésanas printera novietosanai Vietos spausdintuvui parinkimas Printeri jaoks koha valimine

Instrukcijas par printera novietosanu

Atstajiet ap printeri pietiekami daudz brivas vietas, ka paradits printera uzstadisanas shéma.
Izvélieties lidzenu un stabilu vietu, kas spéj balstit printera svaru (ap 288 kg).

Printerim ir nepiecieSami divi stravas apgades kabeli. Pievienojiet kabelus divam stravas apgades
kontaktligzdam ar neatkarigiem stravas apgades avotiem.

Printeri drikst darbinat talak noraditajos apstak]os.

Temperattra: no 15 lidz 35 °C (no 59 lidz 95 °F)

Mitrums: no 20 lidz 80% bez kondensacijas

[ Aritad, jairizpilditas ieprieks noraditas prasibas, ir iespéjams, ka nevarésiet kvalitativi veikt
drukas darbus, ja vides apstakli nav pieméroti izmantotajam papiram. Sikaku informaciju skatiet
instrukcijas par papiru.

Parliecinieties, ka $aja vieta ir nodrosinata laba ventilacija.

Lai nodrosinatu pareizu relativa mitruma limeni, sargiet printeri no Zavéjosiem vai tieSiem saules
stariem.

O odo

(NN

Spausdintuvo pastatymo instrukcijos

Palikite pakankamai vietos, kaip parodyta spausdintuvo parengties schemoje.

Pasirinkite lygy ir stabily pavirsiy, tinkama islaikyti spausdintuvo svorj (apie 288 kg).

Spausdintuvui reikia dviejy maitinimo kabeliy. Prijunkite kabelius prie skirtingy jungciy su

atskirais maitinimo 3altiniais.

Spausdintuvg eksploatuokite tokioje aplinkoje:

Temperatira: nuo 15 iki 35 °C (nuo 59 iki 95 °F)

Drégmé: nuo 20 iki 80 % be kondensacijos

[d Net patenkinus pirmiau paminétas salygas, gali nepavykti kokybiskai spausdinti tam tikram
popieriaus tipui netinkamomis aplinkos salygomis. Daugiau informacijos rasite naudojamo
popieriaus instrukcijose.

[ [sitikinkite, kad vieta yra gerai védinama.

1 Kad baty palaikomas reikiamas drégnumas, spausdintuva laikykite atokiau nuo dziovinimo

jrenginiy ir tiesioginés saulés Sviesos.

U odd

Printeri kohale asetamise juhtnoorid

Printeri kohale seadmiseks jatke piisavalt ruumi, nagu on ndidatud tabelis.

Valige réhtne ja stabiilne asukoht, mis suudab kanda printeri raskust (umbes 288 kg).

Printer vajab kahte toitejuhet. Uhendage juhtmed erinevatesse séltumatute toiteallikate pe-

sadesse.

Kasutage printerit jargmistes tingimustes:

Temperatuur: 15 kuni 35°C

Ohuniiskus: 20 kuni 80% ilma kondenseerumiseta

1 Isegi kui Ulaltoodud tingimused on tdidetud, ei pruugi printimine toimuda korralikult, kui kesk-
konnatingimused pole paberi jaoks sobivad. Tdpsema informatsiooni saamiseks vaadake juhiseid
paberil.

[ Veenduge, et ala oleks hea ventilatsiooniga.

[ Sobiva 6huniiskuse hoidmiseks hoidke printer eemal kuivatavast voi otsesest pdikesevalgusest.

L oOodo



N ¢ Rozbalenie m Despachetarea PasonakoBaHe
(AYA Izpakosana ISpakavimas Lahtipakkimine

ik ;
x2x2

Slovencina / Romana / bbarapckm e3auk / Latviesu / Lietuviy / Eesti

Diely ohrani¢ené prerusovanou ¢iarou predstavuju systém privodu atramentu. Dalas, kas ietvertas svitrota rami, ietilpst iekarta , tintes padeves sistéma”
Componentele incadrate cu linie punctata fac parte din sistemul de alimentare cu cerneala. Braksniuotame rémelyje jdéta ra3alo tiekimo sistema.
Yactute, HammMpalLm ce B paMKaTa C NpeKbCHaTa IMHKA, ca ccTemMa 3a fOCTaBKa Ha MacTuo. Katkendjoonega timbritsetud osad kuuluvad tarvikusse tindivarustussiisteem.



Rozbalenie m Despachetarea PasonakoBaHe . Izpakosana ISpakavimas tipakkimine

Suprava na mazanie sa nepouziva pocas instalacie.
Informdcie o pouziti sipravy na mazanie najdete v Pouzivatelskd prirucka (PDF).

Setul de lubrifiere nu este utilizat in timpul configurdrii.
Pentru informatii despre utilizarea setului de lubrifiere, consultati Ghidul utilizatorului (PDF).
KomnnekTbT 3a cMa3BaHe He ce M3MoJi3Ba MO BPeMe Ha HaCcTpOoMKa.
3a MHPOPMaLIMA OTHOCHO U3MOJMI3BAHETO HAa KOMIJIEKTA 3a CMa3BaHe BMKTe PbKkoBoacTBO Ha noTpebutens (PDF). X 1 6 X 8

lestatisanas laika ellosanas komplekts netiek izmantots.
Informaciju par ellosanas komplekta izmantosanu skatiet Lietotaja rokasgramata (PDF). g]

Tepalo rinkinys néra naudojamas sarankos metu. !"I
Informacijos apie tepalo rinkinio naudojimg ieskokite Vartotojo vadovas (PDF). > % 1 6

X 2

Maardekomplekti haadlestamisel ei kasutata.
Tapsemalt lugege maardekomplekti kasutamise kohta Kasutusjuhendist (PDF).

AUpozornenie Pred montéazou tlaciarne vycistite pracovnu plochu - dajte pre¢ odstraneny baliaci materidl a zbalené veci.
AAtentie Inainte de asamblarea imprimantei, curatati zona de lucru, punand deoparte materialele de ambalare indepartate si articolele incluse.
ABHmmaHme Mpean MoHTaXa Ha NPUHTEPa NoYncTeTe paboTHaTa 30Ha OT 0OCBOOOAEHNTE ONMAKOBBYHY MaTeEPUAni 1 NaKeTu.
AUzmanibu! Pirms printera montazas saksanas attiriet darbu zonu, aizvacot visus nonemtos iepakojuma materialus un iesainotas dalas.
&Atsargiai Prie$ surinkdami spausdintuva, sutvarkykite darbo vietg, patraukdami jpakavimo medziagas ir suvyniotas dalis.

AEttevaatust Enne printeri kokkupanekut tehke té6ala puhtaks, pannes dra eemaldatud pakkematerjalid ja komplekteeritud objektid.



Postup nastavenia m Mersul setarii

Kontaktujte servisného technika, aby vam pripojil ,systém privodu atramentu”. Ak sa pokusite vykonat Luati legatura cu un inginer de service pentru a monta “sistemul de alimentare cu cerneald”. incercarea
tieto ulohy sami, m6Ze to mat za nasledok nefunk¢nost alebo poskodenie vyrobku a nebude platna de a efectua aceste lucrari singur, poate avea ca rezultat functionarea incorecta sau defectarea
zaruka na vyrobok. produsului si va invalida garantia.
Nasledujte postup uvedeny nizsie. Urmati procedura de mai jos.
Zakaznik Client
( \ ( \
Montaz Asamblare
+ Podstavec « Stativ
« Instalacia tlaciarne « Instalarea imprimantei
. Jednotka' na’podzivaplg papiera Servisny inZinier . Un!tate de alimentare cu mesile de tlpa'mre o Inginer service
« Automatickd navijacia jednotka « Unitate de preluare automatd a mediei de tipdrire
- . . r “ < . . r 2
« Vodiaca ty¢ papiera ﬁ « Bara de ghidare suport media ﬁ
Systém privodu Sistemul de alimentare cu
atramentu cerneala
« Nadoby na odpadovy atrament « Recipientului pentru colectarea cernelii reziduale
« Pripojenie sietového kabla « Conectarea cablului de alimentare
L J . J . J . J
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3{€] MpoTunuaHe Ha MHCcTanaumATa AYA Uzstadisanas gaita

O6bpHeTe ce KbM CepPBM3EH TEXHVK 3a NMOCTaBAHE Ha “cMcTemaTa 3a AOCTaBKa Ha MacTuio”. AKo Lai piestiprinatu,tintes padeves sistému’, sazinieties ar apkalpojoso inzenieri. Ja méginasit Sos darba
ce onuTaTe fa M3BbPLUMTE Te3N AENHOCTM CAMOCTOATENHO, MOXe fla Ce CTUrHe 10 HenpaBUIHO uzdevumus veikt pasrocigi, tas var bt izstradajuma nepareizas darbibas vai sabojasanas célonis un
bYHKUMOHMpPaHe nnv noBpea Ha YCTPONCTBOTO 1 NPeKpaTABaHe Ha rapaHumATa 3a u3genveTo. attiecigi anulés izstradajuma garantiju.
CnepBaliTe npouenypaTta, NocoYeHa no-gony. Veiciet talak noraditas darbibas.
Knuent Klients
( \ ( \
MoHTax Montaza
« MoactaBka « Statnis
» MoHTaXx Ha npuHTepa « Printera uzstadisana
+ MAcTo 3a 3axpaHBaHe CepBu3eH TeXHUK . Materlala. pagleves 5|§tem.a ‘ Apkalpojosais inZenieris
+ MAcTo 3a 3axBallaHe Ha CTpaHULK p \ « Automatiskais nospriegojuma rullis p \
« HanpaBnABalla nnaHKa 3a neyaTHWA HocuTen ﬁ + Materiala vadstienis ﬁ
Cuctema 3a focTaBKa Ha Tintes padeves sistéma
MacTuno 3
l » Izlietotas tintes tvertne
+ ByTunka c ornagbyHo MacTuno » Stravas kabela pievienosana
« CBbp3BaHe Ha 3axpaHBalLua Kaben
L J . J . J . J
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Laikykités toliau aprasytos procedaros.

Klientas

p
Surinkimas

- Stovas

+ Spausdintuvo jrengimas

« Popieriaus padavimo elementas

« Automatinis popieriaus priémimo elementas

Aptarnavimo specialistas

Kreipkités j aptarnavimo specialista, kad pritvirtinty ,Rasalo tiekimo sistema”. Jei bandysite Siuos
darbus vykdyti patys, galite sugadinti arba paZeisti produkta ir prarasti produkto garantija.

r

« Spausdinimo medziagos orientaciné juosta ﬂ

Rasalo tiekimo sistema

F

- Panaudoto rasalo indas
« Maitinimo kabelio prijungimas

N\

11

Jargige alltoodud protseduuri.

Klient

MM Parengties veiksmy struktara Seadistamise kdigud

Votke Ghendust hooldusinseneriga, et paigaldada ,tindivarustussiisteem”. Nende t66de ise tegemine
voib pdhjustada tootele talitlushaireid voi kahjustada toodet ja tlihistada selle garantii.

s

Kokkupanek

+ Alus

+ Printeri installimine
« Paberi s66tja

« Auto pinguti

- Kandja juhtvarras

« Hoolduskonteiner
« Toitejuhtme ihendamine

Hooldusinsener

r

7 ¥

Tindivarustussiisteemi

P
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M Montaz m Asamblare

(AYA Montaza (WM Surinkimas

Podstavec
Stativ

MoacraBka

MoHTax

Kokkupanek

Statnis

Stovas

Alus

Odporucame, aby podstavec montovali traja [udia.

Este recomandat ca stativul sd fie asamblat de un grup de trei persoane.
MpenopbyuBa ce MOHTaXKbT HA NOACTABKaTa fja Ce M3BbPLUBA OT TPMMA AyLUN.
Statni ieteicams montét trijata.

Rekomenduojama stova surinkti trise.

Soovitatav on panna alus kokku kolmeses grupis.

Bfix7

12
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KM Montaz m Asamblare [€] MoHTax Montaza [Rj Surinkimas Kokkupanek

Instalacia tlac¢iarne
Instalarea imprimantei
MoHTax Ha NnpuHTEpa
Printera uzstadisana

Spausdintuvo jrengimas

Printeri installimine

[1]

Slovencina / Romana / bbarapckm e3auk / Latviesu / Lietuviy / Eesti

RIS
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Montaz m Asamblare . Montax A Montaza Surinkimas |qJ Kokkupanek

[3]

Pred pouzivanim tlaciarne sa uistite, Ze podstavec je pripevneny na miesto. Uistite sa, Ze kolieska nevisia vo vzduchu. Ked' prenasate tlaciaren, otocte pripevriovacimi skrutkami tlaciarne do opacného
smeru, aby ste ich nadvihli, a potom odomknite kolieska.

Inainte de folosirea imprimantei, asigurati-va ca stativul este fixat in loc. Asigurati-va ca rolele nu sunt in aer. In cazul miscarii imprimantei, rotiti suruburile de fixare ale standului in directie opusa pentru
a le ridica, dupa care deblocati rolele.

I'Ipe/:u/l M3MnoJi3BaHe Ha NpUHTEepa ce y6e,que, ye noAcTtaBKaTa e 3aKperneHa Ha MACTOTO CU. npOBEDETe, ye Kosienuata He BUCAT BbB Bb3AyXa. ﬂpvl MecTeHe Ha NPpUHTepa BbpTeTe BUHTOBETE 3a
n 3aKpernBaHe Ha NoAacTaBKaTa B o6paTHaTa NOCOKa, 3a Aa r noBauUrHeTe, cnep Koeto pa36n0K|/|pal7|Te Konenuata.

Pirms printera ekspluatacijas parliecinieties, ka statnis ir nostiprinats vieta. Skrituli nekada gadijuma nedrikst bat pacelti gaisa. Parvietojot printeri, statna stiprinajumu skraves grieziet pretéja virziena, lai
tos paceltu, un péc tam atblokéjiet skritulus.

Pries naudodami spausdintuva uztikrinkite, kad stovas baty tinkamai uzfiksuotas vietoje. |sitikinkite, kad ratukai nekybo ore. Norédami perstumti spausdintuva, pasukite stovo tvirtinimo varztus
priesinga kryptimi, kad juos pakeltuméte ir atrakintuméte ratukus.

Enne printeri kasutamist veenduge, et alus on fikseeritult kohal. Jdlgige, et rattad ei oleks 6hus. Printeri liigutamisel pédrake aluse kinnituskruvisid vastupidises suunas, et neid tésta ja vabastada rattad.

[4]

AUpozornenie Tlaciaren musi prenasat minimalne Sest 0s6b. 2 3 h
4 3 4
AAtentie La mutarea imprimantei folositi cel putin sase persoane. ! QD 3 2 5
/A\BHuMaHne 32 NpeHacsiHe Ha MPUHTEpa Ca HyXHM Hail-Masnko LWecT Aylm.
/A\Uzmanibu! Jairjaparmes printeris, tas jadara vismaz sesiem cilvekiem. 1 P 6
\L J

AAtsargiai Spausdintuvui nesti reikalingi maZiausiai SeSi Zmonés.

AEttevaatust Printeri kandmisel kasutage vahemalt kuut inimest.

14



KM Montaz m Asamblare MonTtaxx  [N] Montaza Surinkimas |qj Kokkupanek

_ﬁ’

A§x3 T
- |
3

Pri zostavovani tlaciarne a noziciek po preprave budete potrebovat diely, ktoré ste odstranili pocas demontaze.
Ulozte ich na bezpecné miesto.

In momentul in care reasamblati imprimanta si picioarele dupa transport, aveti nevoie de componentele scoase in timpul demontarii.
Pastrati-le intr-un loc sigur.

ve

Slovencina / Romana / bbarapckmu e3uk / Latviesu / Lietuviy / Eesti

lMpv NOBTOPHOTO CrobABaHe Ha NMPUHTEPA 1 KpakaTa c/ief TPaHCMopTUpPaHe, BM TPAOBAT YacTUTe, KOWUTO CTe NMPeMaxHanyv No BPeMe Ha AEMOHTaXa.
ChxpaHABanTe rM Ha CUrypHO MACTO.

Saliekot printeri un kajas péc transportésanas, ir nepiecieSsamas dalas, kas tika nonemtas izjauksanas laika.
Nolieciet tas drosa vieta.

Surenkant spausdintuva ir kojytes po gabenimo, reikés ardant isimty daliy.
Saugokite jas saugioje vietoje.

Parast transportimist printeri ja jalgade uuesti kokkupanemisel Iaheb teil vaja osi, mis te demonteerimise kdigus eemaldasite.
Hoidke neid turvalises kohas.

15



&T Montaz m Asamblare Montax A Montaza Surinkimas . Kokkupanek

[8]

Aupozomenie Davaijte si pozor, aby ste si nezacvikli ruky alebo prsty, ked otvarate alebo zatvarate predny kryt.
AAten'gie Fiti atenti sa nu va prindeti mainile sau degetele la deschiderea sau inchiderea capacului frontal.
/A\BHuMaHne BH/MaBaiiTe fa He MpULMNeTe PbLeTe WM NPBCTUATE CY MPY OTBAPSHE U 3aTBapsHe Ha MPeAHNS Kanak.
/A\Uzmanibu! Esiet piesardzigi un, atverot un aizverot priekiéjo parsegu, neiespiediet rokas un pirkstus.

AAtsargiai Bukite atsargus, kad neprisispaustuméte ranky ar pirsty atidarydami ar uzdarydami priekinj dangt;.

A Ettevaatust Olge hoolikas, et teie kded v6i sérmed ei jadks esikaane avamise voi sulgemise ajal kinni.

[9]

Stlacte plésky na strandch prvkov na pridrziavanie papiera a docasne ich posurite do stredu platne.

Apasand pe butoanele de pe lateralele placilor de sustinere ale suportului media, ca in figura, asezati temporar placile in centrul
placii.

Hatnckankn U.lVId)TOBeTe OT ABETe CTPaHN Ha NNaCTUHUTE 3a 3abpP>KaHE Ha HOCUTENA, KaKTO € NOKa3aHo, |'|03|/|U,V|OHVIpaI7ITe
nNacTMHUTE BPEMEHHO B LIEHTDBPA Ha BaiAKa.

Nospiezot mélites materiala turétaja plak$nu sanos, ka redzams attélg, islaicigi parvietojiet plaksnes platnes centra.

Paspausdami popieriaus laikymo plok3ciy Sonuose esancius skirtukus, kaip parodyta, laikinai plokstes nustatykite tiglio viduryje.

Vajutage ndidatud viisil paberialuste kiilgedel olevatele sakkidele ja paigutage alused ajutiselt plaadi keskkohta.

16



KM Montaz m Asamblare MonTtaxx [N Montaza Surinkimas |qj Kokkupanek

Jednotka na podavanie papiera

Unitate de alimentare cu medie de tiparire

MscTto 3a 3axpaHBaHe

%,

Materiala padeves sistéma

Popieriaus padavimo elementas

Paberi s66tja

[1]

Jednotka na podavanie papiera (asi 34,3 kg) prenasajte pomocou dvoch ludi, tak, Ze kazdy drzi dve rukovate, ako to vidite na obrazku vpravo.

Mutati Unitate de alimentare cu medie de tiparire (aprox. 34,3 kg) folosind doua persoane, fiecare {inand cele doud bare agsa cum este indicat in
figura din dreapta.
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n MpeHacaTe MACTOTO 3a 3axpaHBaHe (Npnbn. 34,3 kg) c nomoLLTa Ha ABaMa AyLUK, KaTo BCEKM OT TAX AbPKM ABaTa NpPbTa Mo NoKasaHWsA Ha
durypata BAACHO HauVH.

Materiala padeves sistéma (svars aptuveni 34,3 kg) janes diviem cilvékiem, katram turot divus stienus, ka paradits attéla labaja puseé.
Popieriaus padavimo elementas (mazdaug 34,3 kg) neskite dviese, kiekvienas turi laikyti abu strypus, kaip parodyta paveikslélyje desinéje.

Kandke Paberi s66tja (umbes 34,3 kg) kahe inimese abil, nii et kumbki hoiab kahest kangist, nagu on ndidatud paremal asuval joonisel.
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KM Montaz m Asamblare Montax A Montaza Surinkimas |qJ Kokkupanek

Styri skrutky na obrazku vpravo nechajte len provizérne zatiahnuté, kym nedokondite paralelné nastavenie.

Tineti cele patru suruburi din figura din dreapta stranse provizoriu pana cand ajustarea paralela este completa. c EX 4

BpemeHHO npuTerHeTe YeTUpMTE BMHTA, MOKa3aHW Ha duUryparta BAACHO, OKATO He NPUKIIIOUYMN HAacTpoKaTa Ha

n napanesiHocT.

]
Cetras skraves, ka paradits attéla labaja pusé, atstajiet pagaidam pievilktas, lidz mezgls bis noreguléts paraléli.

Keturis varztus, parodytus paveikslélyje desinéje, priverzkite laikinai, kol uzbaigsite lygiagrety sureguliavima.

Hoidke paremal asuval joonisel ndhtavad neli kruvi ajutiselt pingutatult, kuni paralleelne reguleerimine on I6petatud.

18
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[5] ] [6]

(@
% [ =
T

[7]

—

R

Automaticka navijacia jednotka

Unitate de preluare automata a mediei de tiparire

MscTo 3a 3axBalyaHe Ha CTPaHULM

Slovencina / Romana / bbarapckm e3auk / Latviesu / Lietuviy / Eesti

Automatiskais nospriegojuma rullis

Automatinis popieriaus priemimo elementas

Auto pinguti \.



&T Montaz m Asamblare Montax A Montaza Surinkimas |qJ Kokkupanek

Automaticka navijacia jednotka (asi 34,3 kg) prenasajte pomocou dvoch ludi, tak, ze kazdy drzi dve rukovate, ako to vidite na obrazku vpravo.

Mutati Unitate de preluare automata a mediei de tiparire (aprox. 34,3 kg) folosind doua persoane, fiecare tinand cele doua bare asa cum se arata in
figura din dreapta.

MpeHacaTe MACTOTO 3a 3axBallaHe Ha cTpaHuuy (mpubn. 34,3 kg) c nomoLLTa Ha ABaMa AyLuV, KaTo BCEKM OT TAX AbpP»KW ABaTa NpbTa No
n NnoKasaHus Ha ¢uryparta BAACHO HauVH.

Automatiskais nospriegojuma rullis (svars aptuveni 34,3 kg) janes diviem cilvekiem, katram turot divus stienus, ka paradits attéla labaja pusé.

Automatinis popieriaus priémimo elementas (mazdaug 34,3 kg) neskite dviese, kiekvienas turi laikyti uz abiejy strypy, kaip parodyta paveikslélyje
desinéje.

Kandke Auto pinguti (umbes 34,3 kg) kahe inimese abil, nii et kumbki hoiab kahest kangist, nagu on naidatud paremal asuval joonisel.

20
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Styri skrutky na obrazku vlavo nechajte len provizérne zatiahnuté, kym nedokonéite paralelné nastavenie.

Tineti cele patru suruburi din figura din stanga stranse provizoriu pana cand ajustarea paralela este

completa.

BpemeHHo nputerHeTe YeTUMpuTe BUHTA, MOKa3aHM Ha d)mrypaTa BJIABO, AOKATO HE NPUKI4Yn HaCTpOVIKaTa

Ha napanenHocCT.

Cetras skrives, ka paradits attéla kreisaja pusé, atstajiet pagaidam pievilktas, lidz mezgls bis noreguléts

paraléli.

Keturis varztus, parodytus paveikslélyje kairéje, priverzkite laikinai, kol uzbaigsite lygiagrety sureguliavima.

Hoidke vasakul asuval joonisel nahtavad neli kruvi ajutiselt pingutatult, kuni paralleelne reguleerimine on

|6petatud.
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&T Montaz m Asamblare Montax A Montaza Surinkimas |qJ Kokkupanek

Vodiaca ty¢ papiera

Bara de ghidare suport media

HanpaBnaBama MJlaHKa 3a neYyaTHnA HocuTen

Materiala vadstienis

Spausdinimo medziagos orientaciné juosta

Kandja juhtvarras

Docasne zatiahnite obe skrutky, ako to mozete vidiet na obrazku.

Strangeti cele doua suruburi temporar asa cum arata in figura.

g BpemeHHO npuTerHeTe fBaTa BMHTa, KaKTo € NMoKa3aHo Ha durypara.
Islaicigi pievelciet abas skraves, ka paradits attéla.
Laikinai prisukite du varztus, kaip parodyta paveikslélyje.

Kinnitage ajutiselt kaks kruvi vastavalt joonisel ndidatule.
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[2]

Uplne zatiahnite dve provizérne zatiahnuté skrutky.

:

Strangeti cele doua suruburi pe care le-ati strans provizoriu.
3aTerHeTe goOKpali ABaTa BUHTA, KOUTO GsIXTe NPUTErHany BPeMeHHO.

Pievelciet lidz galam abas skraves, kuras jus ieprieks pievilkat.

A

Iki galo priverzkite du laikinai prisuktus varztus.

V]

Pingutage taielikult kaks kruvi, mille te pingutasite ajutiselt.

Docasne zatiahnite obe skrutky, ako to mozete vidiet na

% D1 % X2 obrazku.
— Strangeti cele doud suruburi temporar asa cum aratd in
N figura.

Y
=

BpemeHHO npuTerHeTe ABaTa BMHTA, KaKTo € NMoKa3aHo Ha
durypara.

4
ve

Islaicigi pievelciet abas skraves, ka paradits attéla.

Laikinai prisukite du varztus, kaip parodyta paveikslélyje.
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- J Kinnitage ajutiselt kaks kruvi vastavalt joonisel naidatule.
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&T Montaz m Asamblare Montax A Montaza Surinkimas . Kokkupanek

Uplne zatiahnite dve provizérne zatiahnuté skrutky.
) a /
‘a@ Strangeti cele doua suruburi pe care le-ati strans provizoriu.
E> | 3aTerHeTe foKpal jBaTa BUHTA, KOUTO BAXTe NpUTErHanu BpeMeHHO.
h Pievelciet lidz galam abas skrives, kuras jus ieprieks pievilkat.
0

0 Iki galo priverzkite du laikinai prisuktus varztus.
0

Pingutage taielikult kaks kruvi, mille te pingutasite ajutiselt.

Kontaktujte servisného technika, aby vam pripojil ,systém privodu atramentu”. Kym servisny technik nedokond¢i svoju pracu, tla¢iaren nezapinajte.
Ak sa pokusite vykonat tieto Ulohy sami, m6ze to mat za nasledok nefunkénost alebo poskodenie vyrobku a nebude platnd zéruka na vyrobok.

Luati legatura cu un inginer de service pentru a monta “sistemul de alimentare cu cerneala”. Nu porniti imprimanta pana cand inginerul de service nu si-a terminat munca.
Incercarea de a efectua aceste lucrari singur, poate avea ca rezultat functionarea incorecta sau defectarea produsului si va invalida garantia.

06'pre're Ceé KbM cepBl3eH TeEXHMK 3a NOCTaBAHEe Ha “cncremara 3a AOCTaBKa Ha macTtuno”. He BknouBanTte NpUHTEpPa, Nnpean CePpBU3HUAT TEXHUK Aa NPUKIO4YnN pa60‘ra1‘a

cn.
AKo ce onuTaTe fa 13BbpLUMTE TEe3U AeIHOCTU CAMOCTOATENHO, MOXKe Aa Ce CTUIHe A0 HEMPaBUIHO GYHKLIMOHMPaHe Uiy MOBPeaa Ha YCTPOMCTBOTO M NMPeKpaTaBaHe Ha rapaHuUuaTa 3a U3genveTo.

Ja méginasit Sos darba uzdevumus veikt pasrocigi, tas var bat izstradajuma nepareizas darbibas vai sabojasanas célonis un attiecigi anulés izstradajuma garantiju.

Kreipkités j aptarnavimo specialista, kad pritvirtinty ,rasalo tiekimo sistema“. Nejunkite spausdintuvo, kol aptarnavimo specialistas nebaigé darbo.
Jei bandysite Siuos darbus vykdyti patys, galite sugadinti arba pazeisti produkta ir prarasti produkto garantija.

Vétke iihendust hooldusinseneriga, et paigaldada ,tindivarustussiisteem”. Arge liilitage printerit sisse enne, kui hooldusinsener on oma t66 I6petanud.
Nende tdode ise tegemine voib pdhjustada tootele talitlushaireid véi kahjustada toodet ja tlihistada selle garantii.
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[6]

Vodiaca ty¢ papiera je tazky. K jeho montazi su potrebné
aspon dve osoby.

Bara de ghidare suport media este grea. Pentru asamblare
este nevoie de minim doua persoane.

HanpaBnﬂBamaTa NnaaHKa 3a ne4YaTHUA HOCUTEN € TeXKa.
3a MOHTaXa ca HY>XHU Han-manko fBama aywn.

Materiala vadstienis ir smags. Montazas darbs javeic
vismaz diviem cilvékiem.

Spausdinimo medziagos orientaciné juosta sunki.
Surenkant reikia bent dviejy Zmoniy.

Kandja juhtvarras on raske. Kokkupanekuks on tarvis
vahemalt kahte inimest.

KM Montaz m Asamblare MonTtaxx  [N] Montaza Surinkimas |qj Kokkupanek

Obe skrutky na obrazku nechajte len docasne zatiahnuté, kym nedokoncite paralelné nastavenie.
Tineti cele doua suruburi indicate in figura stranse temporar pana cand ati terminat ajustarea paralela.

ﬂ.p'b)KTe ABaTa BMHTa, NOKa3aHW Ha ¢|/|rypaTa, NPUTErHaT BpeMEeHHO, OKATO HE NPUKIKYn HaCTpOMKaTa Ha
napanesaHocCT.

Skraves, kas redzamas attéla, atstajiet pagaidam pievilktas, lldz mezgls bas noreguléts paraléli.
Palikite paveikslélyje pavaizduotus du varztus laikinai prisuktus, kol uzbaigsite lygiagrety sureguliavima.

Hoidke joonisel nahtavad kaks kruvi ajutiselt pingutatult, kuni paralleelne reguleerimine on I6petatud.
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&T Montaz m Asamblare Montax A Montaza Surinkimas |qJ Kokkupanek

Nadoby na odpadovy atrament
Recipientului pentru colectarea cernelii reziduale
ByTunka c otnagbyHo macTuno

Izlietotas tintes tvertne

Panaudoto rasalo indas

Hoolduskonteiner

@ Vrchnék Nadoby na odpadovy atrament je potrebny vtedy, ked'sa likviduje odpadovy atrament. Vrchndk si nechajte. Nevyhadzujte ho.

Capacul Recipientului pentru colectarea cernelii reziduale este necesara pentru aruncarea cernelii reziduale. Pastrati capacul. Nu-l aruncati.

KanaueTo Ha 6yTunKkaTta 3a oTnagbyHO MAcTUIO € HY>KHO NP M3XBbPJIAHETO Ha OTMaAbYHO MacTWIIO. 3anaseTe Kanayeto. He ro naxsbpnsnTe.
E> Izlietotas tintes tvertne vaks ir nepieciesams, utilizéjot izlietoto tinti. Saglabajiet vaku. Neizmetiet to.
Panaudoto rasalo indas dangtelis reikalingas, kai iSpilamas panaudotas rasalas. Pasilikite dangtelj. NeiSmeskite jo.

Hoolduskonteiner vedelikku on vaja tindijadtmete eemaldamisel. Hoidke kaant. Arge visake seda &ra.
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KM Montaz m Asamblare MonTtaxx  [N] Montaza Surinkimas |qj Kokkupanek

[4]

Ak je sucastou balenia stitok upozornenia vo Vasom jazyku, prekryte nim stitok v anglictine, ktory je uz na zariadeni.

In cazul in care eticheta de atentionare in limba dumneavoastra este ambalat, lipiti-o peste eticheta in limba engleza de pe
produs.

B cnyua|7| ye Tabenkata 3a BHYMaHVE Ha BallnA 31K e B MaKeTa, NocTaBeTe A BbpXy TabenkaTa Ha aHIUIACKN e3VK, KOATO Beye e

n nocTaBeHa.

Gadijuma, ja uzlime par piesardzibas pasakumiem jasu valoda ir ietverta piegades komplektacija, uzliméjiet to pari uzlimei anglu
valoda, kas jau ir piestiprinata.

Jei pridedamas atsargumo reikalaujantis lipdukas jasy kalba, pritvirtinkite jj vir$ jau uzdéto lipduko angly k.

Kui teie keeles hoiatussilt on komplektis, paigutage see olemasoleva ingliskeelse sildi asemele.

Pripojenie sietového kabla

|

/
/

Conectarea cablului de alimentare

Cebp3BaHe Ha 3aXpaHBalumsA Kaben

Stravas kabela pievienosana

»,
[ |

S\

Maitinimo kabelio prijungimas

Toitejuhtme iihendamine

0—
\

[3]

AUpozornenie Pouzite len typ zdroja napajania, ktory je uvedeny na kébli tlaciarne.

AAten;ie Folositi doar tipul de sursa de curent indicat pe eticheta imprimantei.

ve

Slovencina / Romana / bbarapckmu e3uk / Latviesu / Lietuviy / Eesti

/A\BuuMmanmne  VI3nonssaiiTe camo Bia TOKON3TOUHMK, KOWTO € MOCOUeH BbpXy TabenkaTa Ha npuHTepa.
/A\Uzmanibu! |zmantojiet tikai printera datu plaksné noradito stravas avotu.
AAtsargiai Naudokite tik spausdintuvo etiketéje nurodyta maitinimo Saltinio tipa.

A Ettevaatust Kasutage ainult printeri sildil margitud toiteallika tadpi.
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Vlozenie papiera m Incircarea mediei de tiparire 3apexaaHe Ha NeYaTHUA HoCUTeN

LV RIENEIEREEL R E Popieriaus pakrovimas Paberi laadimine

Pred tym, ako papier vloZite, oznacte poziciu vlozenia na lavom konci papiera podla nizsie popisaného postupu.
Ak vlozite papier bez toho, aby ste zarovnali poziciu lavého okraja, nemusi sa papier podévat rovno.

Inainte de incdrcarea mediei, marcati pozitia de incircare in capatul din stdnga al mediei, dupa procedura urmatoare.
Incarcarea mediei fara alinierea pozitiei capatului din stanga poate rezulta intr-o incércare care nu este dreapta. r

I'Ipe,qu 3apeXxgaHe Ha HoOCnUTenA, 0603HayeTe NONOXKEHNETO 3a 3apexaaHe BbpXy JIeBUA Kpa|7| Ha HOCUTENA, KaTO nM3noJsi3BaTe cyiegBallaTta

npoueaypa.
3apexaaHeTo Ha HocuTens 6e3 M3paBHsABaHe Ha MOJIOXKEHMETO Ha JIeBUS Kpali MOXe Aa Npefr3BUKa U3KPVBEHO 3axXpaHBaHe.

Pirms materialu ieladéSanas atziméjiet ieladéSanas poziciju materiala gala kreisaja pusé, veicot talak noraditas darbibas.
Materiala ieladé3ana, nesalagojot gala poziciju kreisaja pusé, var izraisit $kibu materiala padevi.

Prie$ pakraunant popieriy, pazymékite pakrovimo padétis kairigjame popieriaus gale, kaip nurodyta toliau aprasytoje procediroje.
Popieriaus pakrovimas nesulygiavus kairiosios galinés padéties, gali jtakoti popieriaus padavimo tiesuma.

Enne paberi laadimist tahistage allolevat protseduuri kasutades paberi vasakpoolses otsas laadimisasend.
Paberi laadimine ilma vasakpoolset otsa joondamata vdib pohjustada etteannet, mis ei ole otsene.

[1]

Oznacenie Pozicie podania papiera
Marcarea pozitiei de incarcare a mediei

O603HavyaBaHe Ha NOJIOXKEHMNEeTOo 3a 3apexpaHe Ha
HocuTena

Materiala ieladésanas pozicijas atzimésana
Popieriaus pakrovimo padéties Zzyméjimas

Paberi laadimisasendi tahistamine
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VlozZenie papiera m incircarea mediei de tiparire 3apexpaaHe Ha neyaTHUA HoCMTeN A% Materiala ieladésana Popieriaus pakrovimas Paberi laadimine

[2]

Umiestnite zrolovanu stranu félie smerom nahor a vlozte ju do tlaciarne.

Asezati capatul infasurat al filmului la partea de sus si introduceti-l in imprimanta.

Pa3snonoxeTe HaBMTaTa CTpaHa Ha ¢puIMa B ropHaTa yacT ¥ A BKapaliTe B NpUHTepa.

Novietojiet pléves saritinato pusi augsa un ievietojiet to printeri.

Susukta juostos gala padékite virsuje ir jstatykite j spausdintuva.

Paigutage kile rullitud pool iles ja sisestage see printerisse.

[3]

Z prednej casti tlaciarne zarovnajte pravy okraj s najdlhsimi oznaceniami na stupniciach v strede Stitkov.
Po zarovnani umiestneni pohnite packou na vlozenie papiera smerom nadol.

Din fata imprimantei, aliniati marginea din dreapta cu marcajele cele mai lungi de pe gradatiile din centrul etichetelor.
@ ||||\ Dupa alinierea pozitiilor, coborati manerul de incarcare a suportului media.

or npefHaTta CTpaHa Ha NPUHTEpPa n3paBHeTe AeCcHNA Kpa|7| C Han-gbAruTe MapKNUPOBKKN Ha CKaJlaTa B UEHTbPA Ha eTUKETUTE.
Cneg M3paBHABAHE Ha NONIOXKEHUATA, CNyCHETE JIOCTYETO 3a 3apexaaHe Ha HOCUTenAa Hafony.

No printera priekSpuses savietojiet labas puses malu ar garakajam atzimém uz skalas, kas atrodas uzlimju centra.
Péc poziciju salagosanas nolaidiet materiala ieladéSanas sviru.

ve

Spausdintuvo priekyje sulygiuokite desinijjj krasta su ilgiausios skalés atzymomis lipduky viduryje.
i Sulygiave padeétis, nuleiskite popieriaus pakrovimo svirtj.
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Joondage printeri eest parempoolne serv pikimate tahistustega skaaladel siltide keskel.
Pdrast asendite joondamist langetage paberi laadimise hoob.
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VlozZenie papiera m incircarea mediei de tiparire 3apexaaHe Ha neyaTHUA HocMTen ialaieladésana Popieriaus pakrovimas Paberi laadi

Potiahnite féliu priamo nadol a poloZte ju cez stitok na prednej liste Jednotka na podavanie papiera. Pomocou popisovaca (napr. olejového
pera) oznacte poziciu lavého okraja félie na stitku.

Trageti filmul intins in jos si asezati-l peste eticheta aflata pe bara din fata a Unitate de alimentare cu medie de tiparire. Folositi un marker,
un stilou pe baza de ulei, pentru a marca pozitia din capatul din stanga a filmului pe eticheta.

l/I3,q1>pnal7|Te ¢MﬂMa npaBo HaJoNy N ro NocCTaBeTe HaA €TUKETa Ha NpeaHNA NPbT Ha MACTOTO 3a 3axXpPaHBaHe. M3non3Bante MapkKep 3a
o603HavyaBaHe Ha NsBOTO KpthHO nonoeHme Ha d)vmma BbpPXYy €eTUKeTa.

Velciet plévi taisni uz leju un novietojiet to pari uzlimei uz Materiala padeves sistéma priek3éja stiena. Lai atzimétu pléves kreisas puses
gala poziciju uz uzlimes, lietojiet markieri, pieméram, pildspalvu uz ellas bazes.

Patraukite juosta tiesiai zemyn ir padékite ja ant lipduko, esanc¢io priekinéje Popieriaus padavimo elementas juostoje. Zymekliu (pvz.,
alyvos pagrindu veikianciu rasikliu) pazymékite kairiojo, ant lipduko esancios juostos, galo padét;.

Tommake kile otse alla ja paigutage see Ule Paberi s66tja esiosa sildi. Kasutage markerit, nagu dlibaasil pastakas, et markida sildile kile
vasakpoolse serva asend.
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Q) VlozZenie papiera m incarcarea mediei de tiparire 3apexpaaHe Ha neyaTHNA HOCMTeN A% Materiala ieladésana Popieriaus pakrovimas Paberi laadimine

[6] [7]

AUpozornenie KedZe papier je tazky, nemala by ho drzat len jedna osoba.
Vlozenie papiera

X L .. .. i Deoarece media este grea, nu trebuie dusa de o singurd persoana.

Incarcarea mediei de tiparire AAtentle

3apexpaHe Ha neyaTHUA HocuTen ABHmmaHme Tbi1 KaTo HOCMTENAT 3a NeyaT e TEXbK, He TPABBa Aa ce MpeHacs OT eUH YOBeK.
Materiala ieladésana /A\Uzmanibu! Ta ka materials ir smags, to nedrikst nest viens cilveks.

Popieriaus pakrovimas
P P AAtsargiai Kadangi popierius sunkus, jj turéty nesti daugiau nei vienas asmuo.

Paberi laadimine
/N Ettevaatust Kuna paber on raske, ei peaks seda kandma tiksinda.

[2]
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VlozZenie papiera m incircarea mediei de tiparire 3apexpaaHe Ha neyaTHUA HocMTen A% Materiala ieladésana Popieriaus pakrovimas Paberi laadimine

[5]

Ak je rukovat kluky na pravej strane drziaka rolky vtlacena dnu, otocte nou smerom dopredu, az kym sa rukovatou neda viac tocit.
Daca tija de manevrare a rolei de dreapta este apdsat induntru, rotiti in fatd pana cand manerul nu mai poate fi rotit.

Mpwy HaTMCKaHe HaBBTPe Ha OCTa Ha PbKOXBaTKaTa Ha feCHNA AbpKay Ha ponkaTa, 3aBbpTeTe ro Harnpe[, AOKAaTO PbKOXBaTKaTa No3BosisABa
3aBbpTaHe.

Jalabas puses rulla turétaja roktura ass ir iespiesta uz ieksu, grieziet to uz prieksu, lidz rokturi vairs nevar pagriezt.

Jei desiniojo ritinio laikiklio krasto veleno rankenélé yra jspausta, pasukite ja pirmyn, kol rankenélé nebesisuks.

Kui parempoolse rullihoidja kdepideme véll on sisse vajutatud, podrake seda ettepoole, kuni kdepidet ei saa enam pdorata.
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m incarcarea mediei de tiparire 3apexpaaHe Ha neyaTHNA HOCMTeN A% Materiala ieladésana Popieriaus pakrovimas Paberi laadimine

Této cast popisuje vlozenie papiera tlacitelnou stranou von.
Aceasta sectiune descrie cum sa incdrcati mediile imprimabile pe exterior.
To3u pa3pen onuncBa Kak ce 3apexpa nevateH HOCKUTEN CbC CTPaHaTa 3a neyar HaBbH.
Saja sadala aprakstits, ka ieladet materialu ar apdrukajamo pusi uz aru.
Siame skirsnyje aprayta, kaip pakrauti popieriy, kurio spausdinamoji pusé yra iSoréje.

See jaotis kirjeldab paberi laadimist triikitav pool viljas.

6]

.

Zarovnajte lavy koniec papiera so znackou, ktoru ste urobili na Stitku.

Aliniati capatul din stdnga al mediei cu semnul pe care l-ati facut pe eticheta.

V3paBHeTe neBus Kpai Ha HOCUTENs C OTOENA3KATA, KOATO HanpaBMxTe BbPXY eTHKeTa.

Salagojiet materiala kreiso galu ar izdarito atzimi uz uzlimes.

Sulygiuokite kairiajj popieriaus galg su atzymomis, kurias suzyméjote ant lipduko. ”mmmH

Joondage paberi vasakpoolne serv sildil tehtud tahistusega.

[

7]

Ak ma kotuc¢ papiera vonkajsi priemer mensi ako 140 mm, zodvihnite ho rukami a vlozte ho na drziak rolky.
Daca rola de medie are diametrul exterior mai mic de 140mm, ridicati-o cu mana si puneti-o pe suportul de rola.
AKO ponKaTa C HOCUTESA 3a NeyaT e C BbHLUEH AnaMeTbp nog 140mm, NMoBAWTHETE A C ABE PbLE U A MOCTaBETE BbPXY AbpKaya Ha ponkaTa.
Ja materiala rulla aréjais diametrs ir mazaks par 140 mm, paceliet to ar rokam un ievietojiet rulla turétaja.
Jei popieriaus ritinio iSorinis skersmuo mazesnis nei 140mm, pakelkite jj ir jstatykite j ritinio laikikl].

Kui paberirulli vdline diameeter on vaiksem kui 140mm, tostke see kate abil tles ning asetage rullihoidjale.
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VlozZenie papiera m incircarea mediei de tiparire 3apexpaaHe Ha neyaTHUA HocMTen A% Materiala ieladésana Popieriaus pakrovimas Paberi laadimine

Tocte rukovétou, az kym nie je ¢ast A na hornom obrazku vlavo skryta.
Ked'je cast A skrytd, viac netocte klukou.

Rotiti de maner pana cand partea A din figura stanga sus este ascunsa.
Odata ce partea A este ascunsa nu mai rotiti manerul.

HaTtuckalite pbKoxBaTKaTa, AOKaTO YacTTa A B ropHaTa durypa oTaBo ce cKpue.
Cnep kaTo yacTTa A ce CKpue, NoBeYe He BbpTeTe pbKoxXBaTKaTa.

Grieziet rokturi, [idz attéla kreisaja pusé ar,A"” apziméta dala nav redzama.
Kad dala,A” vairs nav redzama, negrieziet rokturi talak.

Sukite rankenéle, kol virSutiniame paveikslélyje kairéje pavaizduota dalis A nebus matoma.
Kai A dalies nebematote, rankenélés nebesukite.

Poorake kdepidet, kuni A osa lilemisel vasakul joonisel on varjatud.
Arge poorake rohkem kiepidet, kui A osa on varjatud.
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m incircarea mediei de tiparire 3apexpaaHe Ha neyaTHUA HoCMTeN A% Materiala ieladésana Popieriaus pakrovimas Paberi laadimine

[10]

Ak lavy okraj papiera nie je v strede obdiznika, ako to vidite na obrazku vpravo, vratte sa na krok [4].

Daca capatul din stanga al mediei nu este in cetrul ariei rectangulare asa cum arata in figura din dreapta, intoarceti-va la pasul OK
[41.

AKO neBumAT Kpa|7| Ha HOCUTENA HE € B LlEHTDbPA Ha NMPaBObrbJ/iHaTa 30Ha, KAKTO € NOKa3aHOo Ha (I)MrypaTa OTAACHO, BbpHETE Ce

n KbM CTbrKa [4]. ® [1 @
Ja materiala kreisais gals neatrodas taisnstara laukuma centra, ka paradits attéla labaja pusé, atgriezieties pie darbibas [4].

Jei kairysis popieriaus galas néra centringje keturkampés zonos, pavaizduotos desinéje esanc¢iame paveikslélyje, viduryje, ® j‘
grjzkite prie [4] zingsnio.

Kui paberi vasakpoolne serv ei ole ristkiilikukujulise ala keskel, nagu ndidatud parempoolsel joonisel, minge tagasi sammu [4]
juurde.
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VlozZenie papiera

m incircarea mediei de tiparire

3apexpaaHe Ha neyaTHUA HocMTen A% Materiala ieladésana Popieriaus pakrovimas Paberi laadimine

Ak je papier vlozeny tlacitelnou stranou dnu, stlacte tlacidlo ¥ pre previnutie papiera. Odportic¢ame Vam stlacit tlacidlo » na
ovladacom paneli a nastavit Media Suction na 2.

Daca media de tiparire este incarcata cu partea imprimabila induntru, apasati butonul ¥ pentru a scoate media. Recomandam sa
apasati butonul » pe panoul de control si sa setati Media Suction pe 2.

AKo neuyaTHVAT HOCKTEN e 3apefeH CbC CTPaHaTa 3a neyat HaBbTpe, HaTcHeTe 6yToHa ¥ 3a NpeHaBMBaHe Ha NevyaTHNA HocuTe.
MpenopbyuBame BU Aa HaTUcHeTe OyToHa P> BbpXy NaHena 3a ynpasseHve 1 fa 3agagete Media Suction (3acmykBaHe Ha
neyaTHuA HocuTen) 2.

Ja materials ir ieladéts ar apdrukajamo pusi uz ieksu, nospiediet pogu ¥, lai partitu materialu. lesakam vadibas paneli nospiest
pogu P un iestatit Media Suction (materiala iesiksanu) uz 2.

Jei pakraunamas popierius, kurio spausdinamoji pusé yra viduje, popieriui pervynioti paspauskite mygtuka ¥. Rekomenduojame
paspausti valdymo skydelyje esantj mygtuka P> ir nustatyti parametro Media Suction reikSme 2.

Kui paber on laaditud triikitav pool sees, vajutage paberi tagasi kerimiseks nupule ¥. Me soovitame vajutada nupule »
juhtimispaneelil ja seadistada Media Suction (Paberi imemine) vaartusele 2.
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Q) VlozZenie papiera m incarcarea mediei de tiparire 3apexpaaHe Ha neyaTHNA HOCMTeN A% Materiala ieladésana Popieriaus pakrovimas Paberi laadimine

Stlacte plésky na stranach prvkov na pridrZiavanie papiera a posurite ich na okraje papiera.
Apasand pe butoanele de pe lateralele pldcilor de sustinere ale suporturilor media, impingeti placile la marginile suportului media.

Hatnckankn U.ll/ld)TOBeTe OT ABeTe CTPaHM Ha MNaCTUHNTE 3a 3abpPXKaHe Ha HOCUTENA, NNb3HETE MIaCTUHNTE KbM KpaulliaTa Ha
HOCUTEenA.

Nospiezot mélites materiala turétaja plak$nu sanos, parvietojiet plaksnes lidz materiala malam.

Paspausdami popieriaus laikymo plok3sciy Sonuose esancius skirtukus, stumkite plokstes popieriaus krasty link.
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Vajutage naidatud viisil paberialuste kiilgedel olevatele sakkidele ja libistage alused kandja servadesse.
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VlozZenie papiera m incircarea mediei de tiparire 3apexpaaHe Ha neyaTHUA HocMTen ialaieladésana Popieriaus pakrovimas Paberi laadi

[18]

Umiestnite lavy a pravy prvok tak, aby ste videli okraje papiera v strede vietkych troch otvorov. Uvolnenim plésok zaistite prvky na mieste.

Asezati placile din stanga si din dreapta astfel incat marginile suportului media sé poata fi vizibile in centrele tuturor celor trei orificii.
Eliberati butoanele pentru a bloca pe pozitie placile.

|_|03I/ILI,I/IOHVIpaVITe NABaTa U AACHATa NNlaCTHA Taka, Y€ KpaulliaTa Ha HOCUTENA fia MOraT ia ce BUAAT B LUEHTPOBETE Ha TPUTE OTBOpPaA.
OcBobopete U4M¢TOBeTe, 3a Aa 3aKnuunTte NNacTUHNTE Ha MACTO.

Novietojiet kreisas un labas puses plaksnes ta, lai materiala malas varétu saskatit visu tris atveru centra. Atlaidiet mélites, lai plaksnes
fiksétos vieta.

Kairiaja ir desiniaja plokstes nustatykite taip, kad popierius matytysi visy trijy angy viduryje. Norédami uzfiksuoti plokstes, atleiskite
skirtukus.

Paigutage vasak- ja parempoolne alus nii, et kandja servad oleksid kdigi kolme augu keskelt ndha. Laske sakid lahti, et alused kohale
lukustada.

[19] [20]

Po vlozeni papiera budete vyzvany zvolit moznosti Remaining Setup (Ostatné nastavenia) a Select Media (Volba papiera). Vyberte si
moznosti podla poziadaviek.

Dupa incarcarea mediei vi se cere sa alegeti optiunile Remaining Setup (Configurare ramasa) si Select Media (Selectati media). Alegeti o
optiune dupa cerinte.

Cnep 3apexaaHeTo Ha HOCKTeNs, Wwe NnonyuunTe nofgkaHa Aa nsbepete onuyunte Remaining Setup (OcTtaBawym HacTpoliku) u Select Media
(M1360p Ha HocuTen). 36epeTe HyKXHUTE onuuw.

Péc materiala ieladésanas tiks attélots aicinajums izvéléties Remaining Setup (atlikusas uzstadisanas) un Select Media (materiala atlases)
opcijas. Izvélieties nepiecieSamas opcijas.

—
S(1CD

1S —~n
—&7 W

|déjus popieriy, jums reikés pasirinkti Remaining Setup arba Select Media parinktis. Pasirinkite atitinkamas parinktis.

Parast paberi laadimist palutakse teil valida suvandid Remaining Setup (Edasine seadistamine) ja Select Media (Paberi valimine). Tehke
valikud nii, nagu néutud.
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Instalacia softvéru

Programmatdras instalésana

USB » [1]

Network » [2]

[4]

Windows

m Instalarea software-ului UHcTanupaHe Ha copTyepa

(WM Programinés jrangos diegimas Tarkvara installimine

Na dokoncenie instalacie sa drzte pokynov na obrazovke.

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a completa instalarea.

Cnepgawte YKa3aHuATa BbpXy €KpaHa, 3a Aa N3BbPLUNTE NHCTANIMPAHETO Ha cod)Tyepa.

Lai pabeigtu instalésanu, izpildiet ekrana redzamos noradijumus.
Laikykités ekrano nurodymuy, kad uzbaigtumeéte diegima.

Installimise I6petamiseks jérgige ekraanijuhiseid.
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Instalécia softvéru m Instalarea software-ului . WHctannpaHe Ha codpTyepa Programmataras instaléSana Programinés jrangos diegimas arkvara installimine

Ak sa objavi toto kontextové okno, uistite sa, Ze vydavatel je SEIKO EPSON, a potom kliknite na Unblock (Odblokovat).

SWnncoms Security Alr & Daca apare aceasta fereastra de dialog, asigurati-va cu emitentul este SEIKO EPSON, dup care faceti clic pe Unblock (Deblocare).

FW To wlp protest you computer, Winduws Frowal has bivcked
some features of thit progeam.

B ) AKo ce nosBwW fuanorosa KyTuiika, ybefete ce, Ye nsgatenat Ha codTyepa e SEIKO EPSON, cnep KoeTo wpakHeTe Bbpxy Unblock
S N (Pas6nokupan).
Pubdsher. SEIRD EPSON

T (TN WY Ja paradas sads dialoglodzins, parliecinieties, ka izdevéjs ir,,SEIKO EPSON’, un péc tam noklikskiniet opciju Unblock (Atblokét).

Wwindew: ogram i
n sioukd | anblock, 3 peoorom

ma@# e o g A o | Jei atsiranda toks dialogo langas, patikrinkite, ar autorius i$ tikryjy yra SEIKO EPSON ir spustelékite Unblock (atblokuoti).

Kui ilmub see dialoogiaken, kontrollige, et véljaandja on SEIKO EPSON ning seejarel klopsake Unblock.

Mac OS X
Na dokoncenie instalacie sa drzte pokynov na obrazovke.

e Wt b 1 brmmr Agroewseed careluy.

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a completa instalarea.

SELKD KPS0 CORPORATION
st

CnepfBaiTe yKa3aHUATa BbPXY €KPaHa, 3a Aa U3BbPLINTE
VHCTanupaHeTo Ha copTyepa.

Lai pabeigtu instalé3anu, izpildiet ekrana redzamos noradijumus.
Laikykités ekrano nurodymuy, kad uzbaigtuméte diegima.

Installimise I6petamiseks jargige ekraanijuhiseid.

Network
Neodstranujte znacku zaciarknutia z polozky Sietové pomacky Epson v casti Vyber softvéru.

Nu deselectati optiunea Programe utilitare de retea Epson din Selectare program.

He maxarite ot6endAskata oT MpexoBu nomolyHu nporpamu Ha Epson B CodptyepeH ns6op.

Neiznemiet iezimi no ,Epson” tikla utilitprogrammas sadala Programmatiiras izvéle.

Pasirpinkite, kad Programinés jrangos pasirinkimas dalyje ,,Epson” tinklo paslaugy programos laukelis likty pazymétas.

Arge eemaldage mirget Epsoni vérguutiliidid asukohast Tarkvara valik.
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Instalécia softvéru m Instalarea software-ului MHcrannpane Ha codpTyepa Programmaturas instalésana Programinés jrangos diegimas  [q4J Tarkvara install

V pripojeni k sieti pokracujte nastavenim hesla pre ochranu sietovych nastaveni.
Nezabudnite administratorské heslo. Ohladom informacii o opatreniach pri zabudnuti hesla si pozrite ¢ast “Riesenie problémov” v Pouzivatelska prirucka.

Intr-o conexiune de retea, continuati cu setarea unei parole pentru protejarea setarilor de retea.
Nu uitati parola de administrator. Pentru informatii despre ce sa faceti daca uitati parola, vezi "Rezolvarea problemelor" in Ghidul utilizatorului.

B ycnoBusTa Ha MpexoBa Bpb3Ka, MpoAb/KeTe CbC 3alaBaHe Ha Maposia 3a 3aluTa Ha MPEXXOBUTE HAaCTPOWKN.
n He 3abpaBaiTe naponata Ha agMMHUCTPaTopa. 3a MHOOPMaLUA KaK Ja MOCTbNUTE, B CJlyyall Ye He MOMHMTE MaposiaTa, obbpHeTe ce KbM “PellaBaHe Ha npobnemun” B “PbKOBOACTBO Ha MoTpebutens”.

Tikla savienojuma sadala iestatiet paroli, lai aizsargatu tikla iestatijumus.
Neaizmirstiet administratora paroli. Informaciju par to, ka rikoties, ja parole ir aizmirsta, skatiet Lietotaja rokasgramata nodala ,Problému risinasana”

Uzmezge tinklo rysj, jveskite slaptazodj tinklo nuostatoms apsaugoti.
Nepamirskite administratoriaus slaptazodZio. Informacijos apie tai, kg daryti pamirsus slaptazodj, ieSkokite skyriuje ,Problemy spendimas®, kurj rasite Vartotojo vadovas.

Vorguiihenduses jatkake parooli seadistamisega vorgusatete kaitsmiseks.
Arge unustage administraatori parooli. Kui unustate parooli, vaadake teavet Kasutusjuhend peatiikist,,Probleemilahendaja”.

Nastavenie hesla (len siete)

Setarea unei parola (Doar in retea)
3apaBaHe Ha napona (camo B Mpexa)
Paroles iestatiSana (tikai tikliem)
Slaptazodzio nustatymas (tik tinklams)

Parooli seadistamine (Ainult vorgud)

[1]

Otvorte svoj webovy prehliada¢ a zadajte IP adresu tlaciarne do panelu s adresou.

Deschideti browserul web si introduceti adresa IP a imprimantei in bara de adrese.

( I I it 30, 0K, YO XX XXX I\.\'x £ - X | & e . vema

ve

OTBOpeTe BawwuA MpexoBu 6pay3bp 1 BbBegeTe IP agpeca Ha NprYHTEPa B MACTOTO 3a agpec.
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Atveriet timek|a parlaku un adresu josla ievadiet printera IP adresi.

Atverkite interneto narsykle ir j adreso juostg jveskite spausdintuvo IP adresa.

Avage oma veebilehitseja ning sisestage aadressiribale printeri IP-aadress.
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Instalécia softvéru m Instalarea software-ului WHctannpaHe Ha codpTyepa . Programmataras instalésana Programinés jrangos diegimas kvara installimine

[2]

V Casti Optional (Volitelné) kliknite na Password (Heslo).

La Optional (Optional), faceti clic pe Password (Parola).

B Optional (Onuwms), wpakHeTe Bbpxy Password (Mapona).

aterlors U Ut S

Sadala Optional (Neobligati) noklikskiniet vienumu Password (Parole).

Srityje Optional (papildoma) spustelékite Password (slaptazodis).

Sattes Valikuline kldpsake Parool.

[3]

Nastavte svoje heslo a potom zatvorte webovy prehliadac.

Setati parola dorita dupd care inchideti browserul web.

e 3apaiTe xeaHaTta napona 1 3aTBopeTte MpeXoBus 6pay3bp.

e P
S Praimed g

lestatiet vélamo paroli un aizveriet timekla parlaku.

Nustatykite norima slaptazodj ir uzverkite interneto narsykle.

Maarake soovitud parool ning sulgege veebilehitseja.
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Ukazat Online prirucku m Vizualizarea ghidului online Pasrne)xpaHe Ha OHNalH pbKOBOACTBOTO

[AVA Tiessaistes rokasgramatas skatiSana Internetinio vadovo perziara Veebijuhendi vaatamine
Windows Mac OS X
(Er =

Start & Connection

=

Click "mq‘l.l'.‘-:::‘ the Sstup procass. metall sadwnra And configurs e c;'j] 3

w

Information for Manuals and Applications ;_

ey e b s

K

= -

~

Nasledujuce online prirucky su sucastou prilozeného softvérového CD. Po otvoreni priecinka s Talak noraditas tiessaistes rokasgramatas ir ieklautas piegades komplekta ieklautaja programmatiras ]

priruckami ich mozete prekopirovat do pocitaca, kde k nim budete mat jednoduchsi pristup. kompaktdiska. Atverot mapi, kura atrodas rokasgramatas, varat tas parkopét sava datora, lai vieglak ’3

atrastu atsauces. 'S

i

(]

N r U 4 e v . - - J

@ Pouzivatelska prirucka @ Lietotaja rokasgramata ~

. . o . x

Sprievodca sietou Tikla vednis S

v

s

X

(V]

3

Urmatoarele ghiduri online sunt livrate pe CD-ul cu software. Dupa ce ati deschis directorul care Sie internetiniai vadovai yra pateiktame programinés jrangos kompaktiniame diske. Atvére aplankg su IE

contine ghidurile, le puteti copia pe calculatorul dumneavoastrd, pentru a le accesa cu usurinta. vadovais, kad baty paprasciau perziaréti, juos galite nukopijuoti j kompiuter;. £

~

. . N . ]

@ Ghidul utilizatorului @ Vartotojo vadovas c

«C

Ghidul de retea Tinklo vadovas g

o

~

(1]
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CnepHuvTe OHNaliH PbKOBOACTBA Ca BKIOYEHM B JOCTaBEHWA KOMMNAKT AUCK cbe codpTyep. Cnep Jargnevad online-juhendid sisalduvad kaasasoleval tarkvara CD-I. Kui olete avanud juhendeid 5

OTBapsAHe Ha NankaTa, CbAbpXKalla PbKOBOACTBATa, MOXETe [a MM KonmpaTte Ha KOMMTbpa C1 3a No- sisaldava kausta, saate need mugavamaks juurdepaasuks kopeerida enda arvutisse. 3

necHa crnpaBskKa. W
@ PbKOBOACTBO Ha noTpe6utens @ Kasutusjuhend

MpeKoBO pbKOBOACTBO Vorgujuhend
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